
Number 61 771

Published by Authority
Tuesday, 1st August, 2006

The Minister for Transport has made the following Statutory
Instruments:

S.I. No. 384 of 2006.

ROAD TRAFFIC ACT 2006 (COMMENCEMENT) ORDER
2006.

Price \0.76

S.I. No. 385 of 2006.

ROAD TRAFFIC ACT 2006 (MOBILE PHONES —
PRESCRIBED NUMBERS) REGULATIONS 2006

Price \0.76.

Copies of the Statutory Instruments are on sale at the
Government Publications Sale Office, Sun Alliance House,
Molesworth Street, Dublin 2 at the price stated.

[4]

This publication is registered for transmission by Inland Post as a newspaper. The postage rate to places within Ireland (32 counties) is \0.60. For places in Britain
the normal rate applies. For other places the printed paper rate by weight applies.

TO WHOM IT CONCERNS

The Revenue Commissioners hereby give notice pursuant to
Section 142 of the Finance Act 2001 that on 8 August 2005, one
Volkswagen Golf motor vehicle, bearing identification mark SJI
1063 was seized by Officers of the Revenue Commissioners
under Section 141(1) of the Finance Act 2001 on the grounds
that it was liable to forfeiture under Section 139(6) of the
Finance Act 1992.

Attention is drawn to the Provisions of Section 143 of the
Finance Act 2001 which states as follows

(1) A person who claims that anything seized as liable to
forfeiture is not so liable (referred to in this Section as the
‘‘claimant’’) shall, within one month of the date of the
notice of seizure or, where no such notice has been given
to the claimant, within one month of the date of the seizure,
give notice in writing of such claim to the Commissioners.

(2) A notice under sub-section (1) shall specify the name and
address of the claimant and, in the case of a claimant who
is outside the State, the name and address of a Solicitor in
the State who is authorised to accept service of any
document required to be served on the claimant and to act
on behalf of the claimant

Any such claim should be directed to the Investigations &
Prosecution Division, Aras Ailigh, Bridgend, Co. Donegal,
quoting Ref. No. 05B/01/654

[2]
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DEPARTMENT OF THE ENVIRONMENT, HERITAGE
AND LOCAL GOVERNMENT

HOUSING (PRIVATE RENTED DWELLINGS)
(AMENDMENT) ACT 1983

The Minister for the Environment, Heritage and Local
Government in exercise of the powers conferred on him by
section 2 of the Housing (Private Rented Dwellings)
(Amendment) Act 1983 (No. 22 of 1983), hereby appoints the
following persons to be members of the Rent Tribunal and they
shall serve in the understated capacities:

MOYA QUINLAN
Chairman

MARY DOYLE
LOUISE MOLONEY
Vice-Chairmen

KIERAN BUCKLEY
MORETTE KINSELLA
WILLIAM STANBRIDGE
FRED DEVLIN
Ordinary Member

Appointment shall take effect as of the 31st day of July, 2006,
for a term of one year.

Given under the Official Seal of the Minister for the
Environment, Heritage Local Government this
28th day of July, 2006

DICK ROCHE
Minister for the Environment, Heritage and Local
Government.

[11]

CONCILIATION AND ARBITRATION SCHEME FOR
THE CIVIL SERVICE, THE DEFENCE FORCES, THE

GARDAÍ AND TEACHERS

The Government today appointed, under the terms of the
Concilation and Arbitration Scheme for the Civil Service, the
Defence Forces, the Gardaı́ and Teachers

(1) Arbitration Board

Mr. James Connolly, SC, as Chairperson,
Mr. Derek Hunter, member nominated by the
Government,
Mr. Tom Wall, member nominated by the staff
representatives in the cases of the conciliation and
arbitration schemes for the Civil Service and Teachers,
Mr. George Maybury, member nominated by the staff
representatives in the case of the conciliation and
arbitration schemes for the Defence Forces,
Mr. Hugh O’Flaherty, member nominated by the staff
representatives in the case of the conciliation and
arbitration schemes for the Gardaı́, and

(2) Adjudicator

Mr. Kieran McGovern

for the period ending 30 June, 2007.

PETER RYAN
Rúnaı́ Cúnta an Rialtais

(Assistant Secretary to the Government)

DUBLIN BAILE ÁTHA CLIATH
This 26th day of July, 2006 An 26ú lá lá seo d’Iúil, 2006

[1]

————

EUROPEAN COMMUNITIES (UNDERTAKINGS FOR
COLLECTIVE INVESTMENT IN TRANSFERABLE

SECURITIES) REGULATIONS 2003, AS AMENDED

Under the powers conferred on the Irish Financial Services
Regulatory Authority (the ‘‘Financial Regulator’’) by the
European Communities (Undertakings for Collective
Investment in Transferable Securities) Regulations, 2003, the
Financial Regulator has authorised the following Company as a
management company:

Name of Management Date of Authorisation
Company

Capita Financial Management 12 July 2006
(Ireland) Limited

IRISH FINANCIAL SERVICES REGULATORY
AUTHORITY

12 July 2006
[3]
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DEPARTMENT OF COMMUNICATIONS, MARINE AND
NATURAL RESOURCES

AN ROINN CUMARSÁIDE, MÁRA AGUS ACMHAINNÍ
NÁDÚRTHA

FISHERIES MANAGEMENT NOTICE NO. 20 OF 2006
(August Demersal Quota Management Notice)

I, John Browne, Minister of State at the Department of
Communications, Marine and Natural Resources, in exercise of
the powers conferred on me by section 12 of the Sea-Fisheries
and Maritime Jurisdiction Act 2006 (‘‘the Act’’) and the Marine
(Delegation of Ministerial Functions) (No. 2) Order 2006,
hereby issue the following Notice:

1. This Notice may be cited as Fisheries Management Notice
No. 20 of 2006.

2. This Notice comes into force on 1 August 2006.

3. In this Notice:

‘‘EC waters’’ means European Community waters. Where this
term is used in conjunction with an ICES sub-area or division
listed in Table 1 or Table 2 of this Notice, it means that only
the European Community waters of that sub-area or division
are included for the purposes of this Notice;

‘‘length’’ means the overall length of a boat, or the distance from
the forepart of the stem of the boat to the aft side of the head of
the sternpost of the boat or to the foreside of the rudder stock;

‘‘monkfish authorisation’’ means an authorisation to fish for
monkfish (family Lophiidae) which has been granted under
section 13 of the Act;

‘‘percent by-catch’’ means a percentage by live weight of the
total quantity of all species of fish included in the State’s fishing
quota retained on board or landed on any occasion;

‘‘specified area’’ means waters falling within the ICES sub-areas
and divisions listed in Table 1 and Table 2 of this Notice as they
are defined in Regulation (EEC) No. 3880/91 of 17 December
19911, as amended;

‘‘specified period’’ means the period from 1 August 2006 to 31
August 2006.

4. (a) An Irish sea-fishing boat greater than or equal to 55
feet in length, or a person on board that boat,
fishing during the specified period in a specified
area listed in Table 1 of this Notice, is prohibited,
during that period, from having or retaining on
board or landing more of a species of fish taken in
that area than the quantity specified for that species
and that area in Column A of that Table.

(b) An Irish sea-fishing boat less than 55 feet in length,
or a person on board that boat, fishing during the
specified period in a specified area listed in Table
1 of this Notice, is prohibited, during that period,
from having or retaining on board or landing more
of a species of fish taken in that area than the

quantity specified for that species and that area in
Column B of that Table.

5. (a) An Irish sea-fishing boat greater than or equal to 55
feet in length to which a 2006 monkfish
authorisation has not been granted, or a person on
board that boat, fishing during the specified period
in a specified area listed in Table 2 of this Notice,
is prohibited, during that period, from having or
retaining on board or landing more of a species of
fish taken in that area than the quantity specified
for that species and that area in Column A of that
Table.

(b) An Irish sea-fishing boat less than 55 feet in length to
which a 2006 monkfish authorisation has not been
granted, or a person on board that boat, fishing
during the specified period in a specified area listed
in Table 2 of this Notice, is prohibited, during that
period, from having or retaining on board or
landing more of a species of fish taken in that area
than the quantity specified for that species and that
area in Column B of that Table.

(c) Notwithstanding paragraphs 5(a) and 5(b) of this
Notice, an Irish sea-fishing boat that does not hold
a valid monkfish authorisation, or person on board
that boat, fishing during the specified period by
means of Scottish fly seine nets in specified areas
VIIa or VIIb-k, is prohibited, during that period,
from having or retaining on board or landing more
haddock taken in areas VIIa or VIIb-k than the
quantities of haddock specified for those areas in
Column C of Table 2 of this Notice.

6. Where a percent by-catch limit is specified in Table 2 of
this Notice in respect of a species of fish and a specified area,
an Irish sea-fishing boat, or person on board that boat:

(a) may, notwithstanding paragraphs 5(a) and 5(b) of this
Notice, have or retain on board up to 1.5 times the
by-catch limit specified in that Table for that
species and that area between the hours of 00:01
and 23:59 of each day of a fishing voyage, and

(b) must ensure by 24:00 of each day of a fishing voyage
that the total amount of the species taken in that
area and retained on board such boat does not
exceed the by-catch limit specified for that species
and that area in that Table.

1 O.J. L 365, 31/12/1991, p. 1-18
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TABLE 1
(Catch retention and landing restrictions for the period 1 August to 31

August 2006 for Irish sea-fishing boats)

Species of Fish Specified Area Column A Column B
(Boats greater (Boats less

than or equal to than 55 feet
55 feet in in length)

length)

GREATER III, IV 0 tonnes 0 tonnes
SILVER
SMELT

(Argentina silus)

GREATER V, VI, VII 0 tonnes 0 tonnes
SILVER
SMELT

(Argentina silus)

GREENLAND IIa (EC waters), 0 tonnes 0 tonnes
HALIBUT IV, VI (EC and

(Reinhardtius international
hippoglossoides) waters)

HAKE Vb (EC waters), 8 tonnes 4 tonnes
(Merluccius VI, VII, XII,
merluccius) XIV

LING VI, VII, VIII, 4 tonnes 2 tonnes
(Molva molva) IX, X, XII, XIV

REDFISH V, XII, XIV 0 tonnes 0 tonnes
(Sebastes spp.)

TABLE 2
(Catch retention and landing restrictions for the period 1

August to 31 August 2006 for Irish sea-fishing boats to which
2006 monkfish authorisations have not been granted)

Species of Specified Column A Column B Column C
Fish Area (Boats (Boats less (Boats

greater than 55 feet using
than or in length) Scottish fly

equal to 55 seines)
feet in
length)

COMMON SOLE VIIa 40 percent 10 percent Not
(Solea solea) by-catch by-catch Applicable

COMMON SOLE VIIfg 5 percent 5 percent Not
(Solea solea) by-catch by-catch Applicable

HADDOCK VIb, XII, 2 tonnes 1 tonne Not
(Melanogrammus XIV Applicable

aeglefinus)

HADDOCK VIIa 8 tonnes 4 tonnes 10 tonnes
(Melanogrammus

aeglefinus)

HADDOCK VIIb-k 8 tonnes 4 tonnes 10 tonnes
(Melanogrammus

aeglefinus)

MONKFISH Vb (EC 2 tonnes 1 tonne Not
(family waters), Applicable

Lophiidae) VI, XII,
XIV

MONKFISH VII 3 tonnes 1.5 tonnes Not
(family Applicable

Lophiidae)

NORWAY Vb (EC 4 tonnes2 2 tonnes2 Not
LOBSTER waters), Applicable
(Nephrops VI
norvegicus)

NORWAY VII 16 tonnes2 8 tonnes2 Not
LOBSTER Applicable
(Nephrops
norvegicus)

PLAICE VIIfg 5 percent 5 percent Not
(Pleuronected by-catch by-catch Applicable

platessa)

2In cases where the presentation of norway lobster is not whole, a
multiplier of 3 will be applied to any quantities in order to determine
the quantities of norway lobster retained on board or landed for the
purposes of this Notice.

GIVEN under my Hand,
26 July 2006 at 12:44 hours

JOHN BROWNE
Minister of State at the Department of Communications, Marine
and Natural Resources
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DEPARTMENT OF COMMUNICATIONS, MARINE AND
NATURAL RESOURCES

AN ROINN CUMARSÁIDE, MÁRA AGUS ACMHAINNÍ
NÁDÚRTHA

FISHERIES MANAGEMENT NOTICE NO. 21
OF 2006

(Cod Quota Management Notice)

I, John Browne, Minister of State at the Department of
Communications, Marine and Natural Resources, in exercise of
the powers conferred on me by section 12 of the Sea-Fisheries
and Maritime Jurisdiction Act 2006 (‘‘the Act’’) and the Marine
(Delegation of Ministerial Functions) (No. 2) Order 2006,
hereby issue the following Notice:

1. This Notice may be cited as Fisheries Management Notice
No. 21 of 2006.

2. This Notice comes into force on 1 August 2006.

3. In this Notice:

‘‘CECAF’’ means the Committee for the Eastern Central
Atlantic Fisheries;

‘‘cod’’ means Gadus morhua;

‘‘EC waters’’ means European Community waters. Where this
term is used in conjunction with an ICES or CECAF sub-area
or division listed in Table 1 of this Notice, it means that only
the European Community waters of that sub-area or division
are included for the purposes of this Notice;

‘‘length’’ means the overall length of a boat, or the distance from
the forepart of the stem of the boat to the aft side of the head of
the sternpost of the boat or to the foreside of the rudder stock;

‘‘monkfish authorisation’’ means an authorisation to fish for
monkfish (family Lophiidae) which has been granted under
section 13 of the Act;

‘‘percent by-catch’’ means a percentage by live weight of the
total quantity of all species of fish included in the State’s fishing
quota retained on board or landed on any occasion;

‘‘specified area’’ means waters falling within the ICES and
CECAF sub-areas and divisions listed in Table 1 of this Notice
as they are defined respectively in Regulation (EEC) No.
3880/91 of 17 December 19911, as amended, and Council
Regulation (EC) 2597/95 of 23 October 19952, as amended;

‘‘specified period’’ means the period from 1 August 2006 to 30
September 2006.

4. (a) An Irish sea-fishing boat greater than or equal to 55
feet in length to which a 2006 monkfish
authorisation has not been granted, or a person on
board that boat, fishing during the specified period
in the specified area listed in Table 1 of this Notice,
is prohibited, during that period, from having or
retaining on board or landing more cod taken in
that area than the quantity of cod specified for that
area in Column A of that Table.

(b) An Irish sea-fishing boat less than 55 feet in length to
which a 2006 monkfish authorisation has not been
granted, or a person on board that boat, fishing
during the specified period in the specified area
listed in Table 1 of this Notice, is prohibited, during
that period, from having or retaining on board or
landing more cod taken in that area than the
quantity of cod specified for that area in Column B
of that Table.

TABLE 1
(Catch retention and landing restrictions for the period 1

August to 30 September 2006 for Irish sea-fishing boats to
which 2006 monkfish authorisations have not been granted)

Species of Fish Specified Area Column A Column B
(Boats greater (Boats less than

than or equal to 55 feet in
55 feet in length)

length)

COD VIIb-k, VIII, 3 tonnes 1.5 tonnes
(Gadus IX, X, CECAF

morhua) 34.1.1 (EC
waters)

GIVEN under my Hand,

26 July 2006 at 12:44 hours

JOHN BROWNE
Minister of State at the Department of Communications, Marine
and Natural Resources

1O.J. L 365, 31/12/1991, p. 1-18
2O.J. L 270, 13/11/1995, p. 1-33
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DEPARTMENT OF COMMUNICATIONS, MARINE AND
NATURAL RESOURCES

AN ROINN CUMARSÁIDE, MÁRA AGUS
ACMHAINNÍ NÁDÚRTHA

FISHERIES MANAGEMENT NOTICE NO. 22
OF 2006

(August Deep-Sea Quota Management Notice)

I, John Browne, Minister of State at the Department of
Communications, Marine and Natural Resources (‘‘the
Minister’’), in exercise of the powers conferred on me by section
12 of the Sea-Fisheries and Maritime Jurisdiction Act 2006 (‘‘the
Act’’) and the Marine (Delegation of Ministerial Functions)
(No. 2) Order 2006, hereby issue the following Notice:

1. This Notice may be cited as Fisheries Management Notice
No. 22 of 2006.

2. This Notice comes into force on 1 August 2006.

3. In this Notice:

‘‘deep-sea authorisation’’ means an authorisation to fish for
deep-sea species which has been granted under section 13 of
the Act;

‘‘deep-sea sharks’’ means sharks of the following species:
Centroscymnus coelolepis, Centrophorus squamosus, Deania
calceus, Dalatias licha, Etmopterus princes, Etmopterus spinax,
Centrocyllium fabricii, Centrophorus granulosus, Galeus
melastomus, Galeus murinus, Apristuris spp., Deania histricosa,
and Deania profondorum;

‘‘deep-sea species’’ means the list of deep-sea species given in
Annex I of Council Regulation (EC) No. 2347/2002 of 16
December 20021

‘‘length’’ means the overall length of a boat, or the distance from
the forepart of the stem of the boat to the aft side of the head of
the sternpost of the boat or to the foreside of the rudder stock;

‘‘percent by-catch’’ means a percentage by live weight of the
total quantity of all species of fish included in the State’s fishing
quota retained on board or landed on any occasion;

‘‘specified area’’ means waters falling within the ICES sub-areas
and divisions listed in Table 1 of this Notice as they are defined
in Regulation (EEC) No. 3880/91 of 17 December 19912, as
amended;

‘‘the specified period’’ means the period from 1 August 2006 to
31 August 2006.

4. (a) An Irish sea-fishing boat greater than or equal to 55
feet in length, or person on board that boat, fishing
during the specified period in a specified area listed
in Table 1 of this Notice, is prohibited, during that
period, from having or retaining on board or
landing more of a species of fish taken in that area
than the quantity specified for that species and that
area in Column A of that Table.

(b) An Irish sea-fishing boat less than 55 feet in length, or
person on board that boat, fishing during the
specified period in a specified area listed in Table
1 of this Notice, is prohibited, during that period,
from having or retaining on board or landing more
of a species of fish taken in that area than the
quantity specified for that species and that area in
Column B of that Table.

5. (a) An Irish sea-fishing boat greater than or equal to 55
feet in length to which a 2006 deep-sea
authorisation has been granted, or person on board
that boat, fishing during the specified period in a
specified area listed in Table 2 of this Notice, is
prohibited, during that period, from having or
retaining on board or landing more of a species of
fish taken in that area than the quantity specified
for that species and that area in Column A of that
Table.

(b) An Irish sea-fishing boat less than 55 feet in length
to which a 2006 deep-sea authorisation has been
granted, or person on board that boat, fishing
during the specified period in a specified area listed
in Table 2 of this Notice, is prohibited, during that
period, from having or retaining on board or
landing more of a species of fish taken in that area
than the quantity specified for that species and that
area in Column B of that Table.

6. Where a percent by-catch limit is specified in Table 1 of
this Notice in respect of a species of fish and a specified area,
an Irish sea-fishing boat, or person on board that boat, during
the specified period:

(a) may, notwithstanding paragraphs 4(a) and 4(b) of this
Notice, have or retain on board up to 1.5 times the
by-catch limit specified in that Table for that
species and that area between the hours of 00:01
and 23:59 of each day of a fishing voyage, and

(b) must ensure by 24:00 of each day of a fishing voyage
that the total amount of the species taken in that
area and retained on board such boat does not
exceed the by-catch limit specified for that species
and that area in that Table.

1O.J. L351 of 28/12/2002
2O.J. L 365, 31/12/1991, p. 1-18
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TABLE 1
(Catch retention and landing restrictions for the period 1

August 2006 to 31 August 2006 for Irish sea-fishing boats)

Species Specified Area Column A Column B
(Boats greater (Boats less

than or equal to than 55 feet in
55 feet in length)

length)

RED VI, VII, VIII 0 tonnes 0 tonnes
SEABREAM (Community

(Pagellus and
bogaraveo) International

waters)

TUSK V, VI, VII 5 percent 5 percent
(Brosme (Community by-catch by-catch
brosme) and

International
waters)

TABLE 2
(Catch retention and landing restrictions for the period 1

August 2006 to 31 August 2006 for Irish sea-fishing boats to
which a 2006 deep-sea authorisation has been granted)

Species Specified Area Column A Column B
(Boats greater (Boats less

than or equal to than 55 feet in
55 feet in length)

length)

ALFONSINOS III, IV, V, VI, 0 tonnes 0 tonnes
(Beryx spp.) VII, VIII, IX, X,

XII (European
Community and

International
waters)

BLACK V, VI, VII, XII 0 tonnes 0 tonnes
SCABBARD- (European

FISH Community and
(Alphanopus International

carbo) waters)

BLUE LING II, IV, V 0 tonnes 0 tonnes
(Molva (European

dypterygia) Community and
International

waters)

BLUE LING VI, VII 0 tonnes 0 tonnes
(Molva (European

dypterygia) Community and
International

waters)

DEEP-SEA XII (European 0 tonnes 0 tonnes
SHARKS Community and

International
waters)

ORANGE I, II, III, IV, V, 0 tonnes 0 tonnes
ROUGHY VIII, IX, X, XII,

(Hoplostethus XIV (European
atlanticus) Community and

International
waters)

ORANGE VI (European 2 tonnes 2 tonnes
ROUGHY Community and

(Hoplostethus International
atlanticus) waters)

Species Specified Area Column A Column B
(Boats greater (Boats less

than or equal to than 55 feet in
55 feet in length)

length)

ORANGE VII (European 0 tonnes 0 tonnes
ROUGHY Community and unless otherwise unless

(Hoplostethus International stated in the otherwise
atlanticus) waters) boat’s deep-sea stated in the

permit for the boat’s deep-
specified period sea permit for

the specified
period

ROUNDNOSE Vb, VI, VII 10 tonnes 10 tonnes
GRENADIER

(Coryphaenoides
rupestris)

ROUNDNOSE VIII, IX, X, XII, 0 tonnes 0 tonnes
GRENADIER XIV

(Coryphaenoides
rupestris)

GIVEN under my Hand,

26 July 2006 at 12:44 hours

JOHN BROWNE
Minister of State at the Department of Communications, Marine
and Natural Resources

————

DEPARTMENT OF COMMUNICATIONS, MARINE AND
NATURAL RESOURCES

AN ROINN CUMARSÁIDE, MÁRA
AGUS ACMHAINNÍ NÁDÚRTHA

FISHERIES MANAGEMENT NOTICE NO. 23
OF 2006

(Celtic Sea Herring Revocation of By-Catch Notice)

I, John Browne, Minister of State at the Department of
Communications, Marine and Natural Resources, in exercise of
the powers conferred on me by section 12 of the Sea-Fisheries
and Maritime Jurisdiction Act 2006 (‘‘the Act’’) and the Marine
(Delegation of Ministerial Functions) (No. 2) Order 2006,
hereby issue the following Notice:

1. This Notice may be cited as Fisheries Management Notice
No. 23 of 2006.

2. This Notice comes into force on 13 August 2006.

3. The Fisheries Management Notice No. 3 of 2006 is
revoked.

GIVEN under my Hand,

26 July 2006 at 12:44 hours

JOHN BROWNE
Minister of State at the Department of Communications, Marine
and Natural Resources

[5]
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LIMERICK COUNTY COUNCIL

NEWCASTLE WEST (PARKING PLACES) BYE LAWS
2006

Take notice that in accordance with Section 36 of the Road
Traffic Act, 1994, Limerick County Council has adopted
Newcastle West (Parking Places) Bye Laws, 2006.

The Bye Laws are available for inspection at the offices of
Limerick County Council, Áras William Smith O’Brien,
Gortboy, Newcastle West, and the Roads Department, County
Hall, Dooradoyle, Limerick, during normal office hours. The
Bye Laws will be available for purchase from the above
locations at a cost of \3.00.

[6]

————

IN THE MATTER OF

THE COMPANIES ACTS 1963-2005

AND IN THE MATTER OF

CATERFRESH LIMERICK LIMITED

At an Extraordinary General Meeting of the Members of the
said Company, duly convened and held at The Citadel, Old
Clare Street, Limerick, on the 21st day of July, 2006, the
following Special Resolution was duly passed:

‘‘That the Company be wound up voluntarily as a
Members’ Voluntary Winding-Up and that Mr. Brendan
Delaney of Avonlea, Demesne, Lucan, Co. Dublin, be and
he is hereby appointed Liquidator of the Company for the
purposes of such winding up and that the said Liquidator
be and is hereby authorised, in accordance with the
Memorandum & Articles of Association of the Company,
to distribute all or any of the surplus assets of the Company
amongst the Members in specie.’’

[7]

IN THE MATTER OF

THE COMPANIES ACTS 1963-2005

AND IN THE MATTER OF

WIRE WEAVERS SCREEN DIVISION LIMITED
(In Voluntary Liquidation)

Passed the 25th May 2006

At an Extraordinary General Meeting of the above named
Company, duly convened and held at Mountmahon Industrial
Estate, Abbeyfeale, Co Limerick on Thursday, 25th May, 2006,
the following Special Resolution was duly passed:

‘‘That the Company be wound up voluntarily as a
Members’ Voluntary Winding-Up and that Donal
Morrissey FCCA of Donal Morrissey & Company, Suite 21
Whitethorns, Castletroy, Limerick be and is hereby
appointed Liquidator of the Company for the purpose of
such winding up and that the Liquidator be and is hereby
authorized in accordance with the Articles of Association
to distribute the assets of the Company amongst the
Members in specie.’’

DÓNAL MORRISSEY,
Liquidator.

NOTE: This is a Members’ Voluntary Winding-Up. All
admitted Creditors have been or will be paid in full.

[8]

————

IN THE MATTER OF

THE COMPANIES ACTS 1963-2005

AND IN THE MATTER OF

JAQ CONSULTANCY LIMITED
(In Voluntary Liquidation)

At an Extraordinary General Meeting of the Members of the
above-mentioned Company, duly convened and held at Carraig,
Temple Crescent, Blackrock, Co Dublin on 22nd July, 2006, the
following Special Resolution was passed:

‘‘That the Company be wound-up voluntarily as a
Members’ Voluntary Winding-Up and that Mr. Ronan
Cassidy of 18 Bloomfield Avenue, Dublin 8 be and is
hereby appointed Liquidator for the purpose of this
winding-up.’’

Dated this 26th July, 2006.

RONAN CASSIDY,
Liquidator.

[9]
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COMPANIES ACTS 1963-2001

CITY PUBLICITY LIMITED

Company Reg. No. 16398

Notice is herby given, pursuant to Section 263 of the Companies
Act 1963, a General Meeting of the Company is summoned for
26th August, 2006, at 6.30 p.m. at 8 Prince of Wales Terrace,
Bray, Co. Wicklow for the purpose of having the Liquidator’s
Final Statement of Account laid before the Members for their
consideration.

MARY SAVAGE, FCCA,
Liquidator,
8 Prince of Wales Terrace,
Bray,
Co. Wicklow.

26th July 2006
[10]
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and by using Iris Oifigiúil, the user is signifying his or her agreement to the above. If any of the above shall be
invalid or unenforceable, that part shall be deemed severable and shall not affect the validity and enforceability
of the remaining provisions.

Ba cheart comhfhreagras maidir leis an Iris Oifigiúil a sheoladh chuig: An
tEagarthóir, Iris Oifigiúil, Oifig an tSoláthair, 51 Faiche Stiabhna, Baile Átha Cliath 2.

Teil.: (01) 6476838, Faics: (01) 6476842), rı́omhphost: irisoifigiuil@opw.ie. Nı́ foláir fógraı́ le cur
isteach san Iris Oifigiúil bheith faighte ag Oifig an tSoláthair ar 2.00 p.m. ar a dhéanaı́ ar an lá

roimh fhoilsiú. Is iad na rátaı́ ná \20.00 ar 10 lı́ne, nó nı́os lú, agus \11.00 ar gach 5 lı́ne, nó
nı́os lú, sa bhreis.

Communications relating to Iris Oifigiúil should be addressed to The Editor,
Iris Oifigiúil, Government Supplies Agency, 51 St. Stephen’s Green, Dublin 2.

Tel.: (01) 6476838, Fax: (01) 6476842, e-mail: irisoifigiuil@opw.ie. Notices for insertion in Iris
Oifigiúil must reach the Government Supplies Agency not later than 2 p.m. on the day

preceding publication. The rates are \20.00 per ten lines or less and \11.00 for each additional
5 lines or less.
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